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22 THE EPISTLE OF BARNABAS. [vi., wii.

the fowls of the heavens ? For we ought to perceive that to
govern is from authority, so that one should command and
rule. /If, therefore, this is not so at present, yet he hath
promised it to us. When? When we ourselves shall have
been made perfect so as to become heirs of the covenant of
the Lord.

vii.] Therefore do ye understand, ye children of gladness,
that the excellent Lord has foreshown all things to us in order
that we should know to whom we should for all things give
thanks and praise. / If, therefore, the Son of God, being the
Lord, has foreshown in order that we should know to whom
tor all things we should give thanks, and being himself about
to judge the living and the dead, he suffered in order that the
stroke on him might give us life, let ns believe that the
Son of God could not suffer except for our sakes, | Moreover,
when crucified, he had vinegar and gall given to him to drink.
Hear how the priests of the temple have shown about this.
When the command was wrifte'n, the Lord ordered that who-
ever should not keep the fast should be put to death ; because
he himself also was about to offer up the Vessel of the Spirit
[the body of Jesus] as a sacrifice for our sins, in order that
the type which took place on Isaac, when he was offered upon
the altar, should be completed.

What then says he in the 'prﬂphet ? “And let them eat
of the goat which is being offered at the fast for all the sins”
(attend carefully), * and let the priests alone eat the inner
parts unwashed with vinegar.” /Wherefore? Because unto
me, who am about to offer my flesh for the sins of my new
people, ye are about to give for drink gall with vinegar. Eat
ye alone while the people are fasting and mourning in sack-
cloth and ashes, in order that he might show that he ought
to suffer many things by them. Attend to what he com-
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manded. * Take two goats goodlooking and alike, and offer
them. And let the priest take one for a burnt offering, and
one for sins.” | What should they do with the one? ¢ Ac-
cursed,” saith he, ‘“is the one,” (Attend to how the type of
Jesus is shown,)’* and all of you spit upon it, and pierce it
through, and place the scarlet wool around its head, and thus
let 1t be sent into the desert.”

And when it is thus done he who carries the goat leads it
into the desert, and takes away the wool, and places it on a
shrub, called Rachel, of which we are accustomed to eat the
sprouts in the field, when we find them. Thus of the thorn-
bush alone the fruits are sweet. / What then is this?
Notice the one upon the altar, and the other accursed, and
that the accursed one is erowned ; because they will hereafter
on that day see him having about his body a searlet robe down
to his feet, and they will say, * Is not this he whom we once
ourselves crucified, and despised and were spitting on?
L'ruly this is he who then said that he was the Son of God.
For how like he is to him!” To this end [it ordered] that
the goats should be alike, goodly, equal ; so that when they
should see him coming they should be struck with the like-
ness of the goat.

Therefore ye see the goat the type of Jesus who was about
to suffer. / But why is it that they place the wool in the
midst of the thorns? It i1s placed as a type of Jesus before
the church, that should any one wish to take away the
scarlet wool, it was needful for him to suffer many things,
because the thorn is formidable, and he alone that has been
oppressed shall master it. Thus he says, “ Those who wish
to see me, and to lay hold on my kingdom, must obtain me
by being oppressed and by suffering ™ *,

* Comp. Acts, x1v. 22,
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